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Manano Medina was a friend of Kit Carson, Jim Bndger,

* and Louis Vasquez. Like these other legendary mountain -

‘men, he made his leng as a trapper until the decline

of the “hide trade.” He then put his knowledge of the

wilderness at the service of John Charles Fremont in his =
~exploration of the West and served as a guide on Captain

Randolph Marcy’s hair-raising 1858 winter trek across the

‘Rockies during the Mormon War.

With the days of trapping and exploration behind

him, Medina settled on the Big Thompson River in 1858
 near present day Loveland, in what was at that time
i the unorganized Western District of the Terﬂtory of

%

Nebraska.

* In anticipation of increased traffic moving between
mining camps to the south and the Overland Trail to the
north, Medina built a log cabin, a store and saloon, cabins -
to rent, and a livery stable. The small settlement soon

" became known as Namaqua, or “Marianne’s Crossing,”

. and became a favorite stopping place for the growing
umber of western travelers. Eventually Medina put
 bridge across the river with a gate at each end and

charged a dollar to cross.
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Mariano died June 28, 1878, one year after the town ofb
. Loveland was established. M
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en kTaos? Nueve*l\?\

;Vasquez Como otros hombr der
| vivié como un trampero hasta el ﬁna ke q,p
. Entonces puso su conocimiento dela na’i_’ur
,1c10 de ]ohn Charl*es Fremont en la *ea(plora' 'i&
'_;s,te y sirvié como baqueano enla espe]u ﬁ tr

Méd‘ma: se msta]o en el Big Thompson Rwer eﬁ“’l8- '
~dela actuwl ubicacién de Loveland, en lo que en a
lempo era el Dlstrlto Oeste de] Termtorlo de_NP, :

el rIQ,con una barrera en cada extre
do]ar para cruzar]o. ' :

-- arlano Medma Fa“ecm el 28 dg-'.




hls Spamsh dagger—sty]e mfe

“is the only object in the Museum collection that actually belonged to
b Mariano. The amazing story about the knife, as documented by historian
= and author Zethyl Gates, who eventually owned it, is that Mariano traded S
& it with another pioneer, Will Samuels, for a can of pineapple. Mariano had §s
B 2 “sweet tooth” and was satisified with the trade, as was Samuels, who
B knew a good knife when he saw one. The knife has an extremely sharp
blade inscribed with the name Sheﬂ:ldd The handle of the knife may
- be black bison horn. “Chances are,” wrote Zethyl Gates, “even after
= blade was traded another took its place. Mariano Medina would hav
‘undressed without one.”

- Mariano’s famous rifle, “Old Lady Hawkens,” was always at his side. It
‘was a .50 caliber and weighed twelve and one-half pounds. The butt of t
"rifle was decorated with five small silver-colored metal stars, and had an
" elaborate silver-colored metal patch. The barrel was marked, “S. Hawken
- St. Louis.” Medina was a master marksman.

" His decorative and essential parfleche, or hunting bag, was made o

- untanned deer skin and cotton cloth. Some of the things Mariano carried *
“ 5 in his bag include a
@& bullet pouch, bullet

& making tools, and

~ a powder horn. Do

- you think the tiny

- object tucked into

the shoulder strap is

p demnger?




sub ob]eto en la Collection delim T
t ﬁClo a Mariano, es su cuchillo estﬂé*daga _
sgmapte ]"llStO’l‘la de e§ta daga ha SIdo dpc:umeﬁt_

con ]a mscmpcmn Sheffield. El mango. del cuc]"n" 0 |
er que sea de un cuerno de blsonte negro Es

| SIempre SSRGS Fr Uneblibre. 50 y pesaba dc

_y media. La culata del rifle estaba decorada

_plateadas y un elaborado disefio plateado.
ngravado la leyenda “S.Hawken, St. Louis.”

& ‘excelente tirador. '

Su bolsa de caza, a]tamente decorad

mstaba hecha de piel de ciervo sin ¢

_Algunas de las cosas que se podiar

caza mc]‘ulyen unalolsa de ’l,.

" par ba]as y un




Mariano Medina was well known for his fancy outfits. Imagine the colorful beads on his
pants and moccasins.

Mariano Medina era conocido por su vestimenta. Imagina las cuentas de colores en sus
pantalones y mocasines.






In 1860 Mariano had his laborers build a toll bridge over the Big Thompson River.

He made a small fortune charging up to $1.00 for stagecoaches and wagons to cross.
One report indicated as many as 800 wagons crossed Medina’s bridge in a single

day!

En 1860 Mariano y sus obreros construyeron un puente con peaje sobre el Big
Thompson River. El hizo una pequefia fortuna cobrando hasta $1.00 por carreta y
para cruzar el puente. Un reporte indica que hasta 800 carretas cruzaron el puente
de Medina en un solo dia.



Back of Post Office. A woman is pointing at arrow marks in the logs.

Parte trasera de la oficina de Correo. Una mujer indica marcas de flechas en
los troncos.
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Mariano’s log home measured 18 by 20 feet, one and one-half stories high, with
roof, two doors and three windows. 1t was described as a comfortable house to live
in. Tacanecy hung yards of bright red, green and blue calico cloth over the rough

interior walls and souvenirs from Mariano’s earlier life were displayed.

La cabafa de troncos de Mariano era de 18 por 20 pies, de un piso y medio de alto,
con techo, dos puertas y tres ventanas. Fue descrita como una vivienda confortable.
Tacanecy colgd retazos de tela roja, verde y azul sobre las paredes interiores y

recuerdos de la vida de Mariano estaban en exhibicion.



Indian attacks convinced Mariano to have a stone fort built to provide protection to the
residents of his settlement.

Los ataques indios convencieron a Mariano de construir un fuerte de piedras para proveer
proteccion a los habitantes de su pueblo



Mariano's Indian wife, Tacanecy, probably made moccasins like these for the entire family.

La esposa india de Mariano, Tacanecy, probablemente hizo mocasines como estos para toda su
familia.



Raphaelito, one of Mariano’s sons.

Raphaelito, uno de los hijos de Mariano.



Mariano’s log home was located on a beautiful spot near the Big Thompson River.

La cabaiia de troncos de Mariano estaba ubicada en un hermoso paraje del Big Thompson River.
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Mariano used fine china to serve meals to travelers and visitors.

Mariano usaba porcelana para servir comidas a los viajantes y visitantes.



A dagger-style knife and leather sheath. This is the only thing the Museum owns that actually
belonged to Mariano Medina.

Un chucillo estilo daga y una vaina de cuero. Estos son los Unicos objetos que posee el Museo que
pertenecieron a Mariano.



Mariano built a toll bridge across the Big Thompson River. He became rich by charging wagons a
fee to use his bridge.

Mariano construyo un puente a través del Big Thompson River. El se hizo rico cobrando peaje a
las carretas para usar su puente.



Mariano's "Old Lady Hawkens" rifle was always nearby.

Mariano tenia su rifle, "La Vieja Hawkens", siempre a mano.



Mariano had a rocking chair and wore a hat like this one. It had a flat brim.

Mariano tenia una mecedora y usaba un sombrero como este. Tenia un ala plana.



“Louis Papin (Louis Papa) was born in Utah

k- nd died in Loveland in 1937 at the age of around 91 aFter tragically mlstakl g
ye for lard when frying fish. ¥

. Louis was Mariano Medina’s stepson. Mariano had traded horses and b]anl(e

& -w1th a French trapper named Louis Papin, for a Sioux woman named Tacane ;
| ;_who was pregnant at the time with Louis.

 “Louie Papa,” as he was affectionately known to everyone, rarely spoke, but h

Z andsome Indian features, big ten-gallon hat and colorful neck kerchief,
~ him a familiar site in Loveland.

| 1897, Louie applied for a homestead in Big Thompson Canyon and here S
he lived in a lttle log cabin. In later years he lived in town, but returned each &

spring to his mountain home where he had a small garden and a few cattle of
L
“his own.

 Louie was an experienced
cattleman and rode for Frank
Bartholf. Bartholf gave a plot in
* his family’s burial ground for
* Louies grave.

" Louie Papa’s entire life was full of

- adventure. He was Loveland's last

|1n|< to the valley’s first settlement -2~
d lts last tle to t|1e true old West. S 2~

—
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Louie Papa, Mariano's stepson, loved horses. He was Loveland's last true cowboy.

Louie Papa, el hijastro de Mariano, amaba a los caballos. El fue el dltimo verdadero resero de
Loveland.









